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The 181st Annual General Meeting
Th e Business Meeting will be held, God willing,

at 11.00 a.m. on 
Saturday, 22nd September 2012

at the Metropolitan Tabernacle, London SE1 6SD
Aft er the Business Meeting, at 2.00 p.m. 

Th e Rev. Dafydd Morris
of Carmarthen

is expected to preach 
Lunch will be served between the meetings

All are invited to attend
g

All are invited to attend

tt

The next Open Day is to be held, 
if the Lord will, at the Society’s 

international headquarters in 
London, on Saturday 16th June 
2012, from noon until 5.00 p.m. 
We anticipate a full afternoon of 
displays, guided tours and talks, including 
the latest on our translation projects, along 

with opportunities for fellowship, 
as we once again present 
the work of Bible translation, 
publication and distribution. 
Please mark your calendars and 
make plans to join us if you can.

Open 
Day

20122012
16th June
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A
t the outset of this New Year, we 
wish to give prominence to one 
of the most basic and important 

disciplines for the Christian, the reading 
of God’s Word. This can be viewed 
from two distinct but complementary 
perspectives, the public reading of the 
Holy Scriptures as part and parcel of 
the preaching ministry, and the private 
Biblical devotions of the believer, or 
indeed the seeker after God’s Truth. 
Whereas it may be thought that these 
things are so basic as not to need any 
attention from us or from our readers, 
it appears that some of those principles 
that were once universally accepted 
in the true church of the Lord Jesus 
Christ may have been abandoned, or 
are no longer widely taught. It seems 
to us that in some cases the ancient 
landmarks have either been removed, 
or are in danger of destruction.
The timing of this article is deliberate, 
for three reasons:

 It is good for believers to review 
their spiritual health and progress 

at such a time as the beginning of 
a year—we know of a number of 
ministers and believers who will 
commence a new programme of Bible 
reading and study in January;
 The wider awareness of the Word 
of God thanks to the celebration of 
the 400th anniversary of the fi rst 
publication of the Authorised (King 
James) Version last year has, we trust, 
prompted a new readership for it, and 
we think it is important to encourage 
good Bible reading habits early;
 The Society plans to publish its 
Westminster edition of the Bible 
(with its extended reference system 
and word equivalents in the margin) 
in the coming year, God willing, and 
we pray and trust that this will aff ord 
a fresh and wonderful opportunity 
for Christian preachers, teachers and 
believers generally, the world over, to 
devote time and eff ort to the study of 
God’s Word.
So, in an endeavour to be helpful to 
some, and to encourage others to 

From the

Blessed is he that readeth, and they that 
hear the words of this prophecy, and keep 
those things which are written therein: for 
the time is at hand. 

Revelation 1.3
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continue steadfastly in their current 
good habits, we off er the following 
observations.

Seven fundamental principles 
of Bible reading 
In suggesting this list, we are aware 
that it is not exhaustive, and that many 
will still naturally and readily adhere 
to these principles anyway. However, 
in the writer’s experience many of 
today’s generation of Christians are 
not necessarily taught these things—
having professed saving faith, they 
are just expected to ‘get on with it’, 
and do not have the benefi t of godly 
parents or those older in the faith in 
their fellowship who will take the time 
and trouble to guide and instruct them 
in this most delightful and essential 
discipline. 
A mother will take great interest 
in feeding a newborn baby and in 
making sure that as the child grows 
it has enough nourishing food and 
knows how best and when best to 
eat in order to develop health and 
strength. Having said that, we know 
that in these degenerate days in which 
we live, far too many children are fed 
a diet of unsuitable food and grow 
up into obesity or other damaging 
conditions, having never learned the 
most straightforward ‘rules’ as infants. 

The same trend could be 
mirrored in the way 

some young Christians 
are left to fend for 
themselves in this 
realm or, worse, are 
encouraged to partake 
of an unhealthy diet 
of less than spiritually 
wholesome food 
that is far from 
nourishing.

It is therefore our desire and purpose to 
suggest some guidelines for believers 
young and old alike to derive greater 
benefi t from the Word of God, and 
as newborn babes, having desired 
the sincere milk of the Word, to 
grow thereby (see 1 Peter 2.2). These 
principles are most suitable for a 
Christian’s daily private devotions.

1) Always view the Bible as the Word 
of God, not the words of men. 

This seems so basic as almost to appear 
trite and unnecessary to state, but the 
authority of God’s Word is everywhere 
under attack, nowhere more so than 
in some churches, in many seminaries 
and in parts of the Christian publishing 
media. I include under this last head the 
veritable plethora of websites, blogs 
and other social networks, in which 
unsolicited and unchecked material 
is so prone to cast doubt upon the 
veracity of God’s truth. Today’s younger 
generation are particularly susceptible 
to being beguiled by this modern 
version of the serpent’s fi rst recorded 
words in Genesis 3.1, ‘Yea, hath God 
said…?’, because not that many have 
been trained to question what they are 
told in the light of foundational truth. 
Not enough ministers of the Word, 
who themselves may well believe 
in the Divine origination of the Holy 
Scriptures, are prepared consistently, 
fi rmly and unerringly to state that the 
Bible is, from cover to cover, ‘Thus saith 
the Lord’. Perhaps those who do not 
believe or state this are themselves 
products of false or dubious teaching 
in Bible college or seminary, and 
have imbibed harmful notions as to 
the veracity of the Bible, its origins, 
translation, authorship and relevance 
for every generation.
It is therefore essential that in 
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handling the Word of God Christians 
tell themselves that this is what God 
says, and moreover that it is what God 
commands us to know. ‘All scripture 
is given by inspiration of God, and is 
profi table for doctrine, for reproof, 
for correction, for instruction in 
righteousness: that the man of God 
may be perfect, throughly furnished 
unto all good works’ (2 Timothy 3.16–
17). Let us not handle the word of God 
deceitfully (cf. 2 Corinthians 4.2).

2) Always pray over reading the 
Scriptures. 

The Holy Scriptures are a spiritual 
volume and need to be spiritually 
discerned, hence the need for much 
prayer (see 1 Corinthians 2.12–16). 
Because we believe that God is the 
Divine Author of His Word, and that 
we are naturally foolish and slow of 
understanding, we cannot just open 
the Bible, read a passage (however 
straightforward and familiar) and 
expect to derive spiritual nourishment 
automatically. This writer is alarmed 
to hear of professing Christians who 
regularly snatch but fi ve minutes a 
day in reading the Bible, who read it 
in a rush, or who try to read it late at 
night when they are tired, and then 
wonder why they derive so little 
benefi t. ‘Therefore with joy shall ye 
draw water out of the wells of salvation’ 
(Isaiah 12.3). This analogy implies 
arduous eff ort, but eff ort rewarded 
and appreciated. The wells are deep. 
In addition, the drawing of water in 
lands where it has still to be drawn from 
wells, is a vital part of the day’s activity, 
usually takes place early before the 
heat of the day, and is done regularly at 
that time.
Our daily devotions should follow 
the simple pattern of God speaking 

to us from His Holy Word, and our 
speaking to God in prayer. This is the 
most important relationship we have, 
and the most important meeting and 
conversation of the day. It is more 
important than the job interview, the 
hugely signifi cant business meeting, 

even a court hearing or a wedding 
ceremony. This is the Christian alone 
with the living God, and to us is 
granted such an immense privilege 
each and every day. Man is prone to 
take such privileges for granted, but 
we must strive to retain the sense of 
wonder and uniqueness that should 
prevail.
We pray to seek the illumination of the 
Holy Spirit, for without His guidance 
we cannot understand nor can we 
properly apply the Word of God.

3) Read the Scriptures out loud, if at 
all possible. 

Some, perhaps many, will fi nd this 
concept unusual. There will be evident 
exceptions when it is not feasible, but 
we believe that it is desirable. ‘Faith 
cometh by hearing, and hearing by 
the word of God’ (Romans 10.17). In 
our experience audible reading aids 
concentration, and it also helps us to 
appreciate the grandeur and suitability 
of the best translation (in English), 
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the Authorised Version, so closely 
following, by design, the cadences of 
the Hebrew and Greek originals. This 
is Biblical English. Reading aloud acts 
as a guard against reading too quickly, 
and glossing over things; it makes us 
appreciate every word, for there is 
no unnecessary word in the book of 
God. It is also an aid to memorisation, 
frequently enjoined in the Bible, but a 
dying art today. 
Did not Ezra read in the book of the 
law of God distinctly, as recorded 
in Nehemiah 8.8? ‘The ears of all the 
people were attentive unto the book of 
the law’ (8.3). 
Josiah had the book of the law, which 
had just been found in the house of the 
LORD, read out to him by Shaphan the 
scribe, and when he heard the words of 
the book of the law, they caused him to 
rend his clothes (2 Kings 22.10–11). 
A little later, Josiah read in the ears of 
all the people all the words of the book 
of the covenant which was found in the 
house of the LORD (see 2 Kings 23.2). 
In Jeremiah’s day, Baruch read the book 
of the words of the LORD in the ears of 
diff erent groups, and it had a convicting 
eff ect, so much so that when a little later 
Jehudi read the roll of the book of the 
law, the wicked king Jehoiakim cut the 
roll with a penknife and cast it into the 
fi re (see Jeremiah 36.23).
One New Testament example that is 
most instructive is that of the Ethiopian 
eunuch, for Philip heard him read the 
prophet Esaias (Acts 8.30) as he studied 
the Scriptures in his chariot. The eunuch 
would have been alone except perhaps 
for one or two servants and the driver of 
the chariot (see v.38)
‘Blessed is he that readeth, and they 
that hear the words of this prophecy…’ 
(Revelation 1.3). 

4) Read the Scriptures daily. 

How many of us neglect this! Satan 
loves to persuade the Christian that he 
or she need not worry about missing a 
time with the Lord now and again; but 
now and again becomes frequently, 
then more often than not, then 
eventually the godly habit is broken, 
and it is very hard to take up again 
properly, as many have experienced.

The godly Robert Murray M’Cheyne 
was concerned that his fl ock should 
read the Word of God in harmony on a 
systematic basis so he devised his one-
year reading plan, which the Society 
has adopted in many of its Bibles. We 
have adjusted the Rev. M’Cheyne’s 
scheme so that every two years the 
whole Bible is read through once, 
with the New Testament and Psalms 
being read twice. If the intensity of this 
programme seems too much, it can 
easily be adjusted to suit the individual. 
The reading plan forms part of the 
Society’s Bible Word List, and is found 
in the back of many of our editions, 
including the forthcoming Westminster 
edition.

5) Compare Scripture with Scripture. 

It is remarkable what enlightenment 
is shed upon the Word of God and 
what blessing can ensue when cross 
references and parallel passages are 
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investigated. Here are just a handful of 
useful and suggestive thoughts derived 
recently from just such an exercise:
a) In reading Matthew 10.10, we come 
across the old word ‘scrip’. Today’s 
reader may struggle to know what that 
is, but reference to 1 Samuel 17.40 will 
tell him that it is a small bag such as a 
shepherd might carry.
b) The practice of shaking off  the 
dust of the feet against a place, to 
signify rejection and disdain (Matthew 
10.14), was precisely followed years 
later when Paul and Barnabas were 
persecuted in Antioch, and passed on 
to Iconium (Acts 13.51).
c) We need to be taught the value of 
the Old Testament, as in the writer’s 
opinion this appears to be sorely 
neglected in many pulpits. These 
things were written for our learning 

and admonition: the events happened 
‘for ensamples’ (1 Corinthians 10.11). 
Comparing verses 9 and 10 in the 
previous chapter (1 Corinthians 9) 
with Deuteronomy 25.4, we learn 
that muzzling the ox that treadeth 
out the corn is not primarily a 
principle of Christian husbandry or 
a demonstration of God’s care for 
His creatures, so much as the Lord’s 
chosen method of providing for the 
minister’s remuneration and welfare.

d) Furthermore, reading 1 Timothy 
5.18 lays down the important 
principle that ‘the scripture’ even 
then was viewed as both the written 
Old Testament and the copies of the 
Gospels then circulating (cf. Luke 10.7).
e) In Matthew 10.17, the Lord Jesus 
Christ warned His followers that men 
would deliver them up to councils and 
scourge them in their synagogues—
refer to Acts 22.19 and 26.11 to see 
these things perpetrated a while later 
by no less than the apostle Paul before 
his conversion.
f) It is often the case that without 
using cross references to compare 
Scripture with Scripture, especially the 
Old and New Testaments, we would 
not get a rounded view of many 
characters in Scripture: 
 Reading Numbers chapters 22 to 
25 might lead the uninitiated to think 
that Balaam was a man of God who 
was rather unwise in his dealings with 
Balak, and a little too fond of money 
for his own good. Looking at the cross 
references to the New Testament, 
especially 2 Peter 2.15, Jude 11 and 
Revelation 2.14, we see that he was 
a wicked false prophet who loved 
the wages of unrighteousness, and 
that he was directly responsible for 
teaching the children of Israel to eat 
things sacrifi ced unto idols and to 
commit fornication (cf. Numbers 
25.1–3).
 Who, without previous 
understanding, would have realised 
that Lot, despite all his utter 
foolishness in departing from his 
uncle Abraham in order to relocate 
near Sodom and Gomorrah, then 
foolishly dwelling inside that den of 
iniquity and eventually needing to 
be dragged out by the angels with 
much reluctance on his part (Genesis 
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19.16–22), had a righteous soul that 
was, even so, vexed from day to day 
with the unlawful deeds of his fellow-
citizens (cf. 2 Peter 2.6–8)?
 We do not read of Noah preaching 
before the fl ood in Genesis 6 and 7, 
but we know from 2 Peter 2.5 that 
he was a preacher of righteousness, 
and we can see him now, as it 
were, pleading earnestly with the 
foolish people of his day, warning 
them of impending doom, telling 
them that although they had never 
witnessed rain it would soon descend 
torrentially, bringing in the fl ood upon 
the world of the ungodly (2 Peter 2.5) 
after one hundred and twenty years of 
God’s longsuff ering.
 Sarah does not come across too 
well in the account of the angel’s 
message about Isaac in Genesis 18.9–
15, but Hebrews 11.11 tells us that she 
was a woman of faith, thus receiving 
the very strength to conceive seed 
and to be delivered of a child in her 
old age. 
 Mention of Hebrews reminds 
us that that glorious book in the 
New Testament is replete with Old 
Testament references and allusions, 
and one cannot fully grasp how 

wonderful is the Lord Jesus Christ 
without learning from the book of 
Hebrews all about His priesthood, 
etc. Yet the watchword of Hebrews 
is ‘better’, and the Lord Jesus Christ 
establishes that in every way in which 
He is prefi gured and foreshadowed 
there in Exodus and onwards 
throughout the Pentateuch, He is the 
mediator of a better covenant which 
was established upon better promises 
(read, for example Hebrews 8.1–7).
 Echoing Hebrews again, we can 
say ‘time would fail me to tell of 
Gedeon, and of Barak, and of Samson, 
and of Jephthae; of David also, and 
Samuel, and of the prophets’ (Hebrews 
11.32)…how large these men are writ 
across the pages of the Old Testament, 
yet in Hebrews they are accorded a 
mere ‘footnote’.

g) In the case of the synoptic Gospels, 
much enlightenment is to be gained 
by comparing parallel accounts of the 
same miraculous event or parable in 
Matthew, Mark and Luke, and there are 
also parallels, though less frequently, 
in the Gospel according to John. 
For example, the feeding of the fi ve 
thousand is one of the relatively few 
episodes recorded in all four Gospels: 
in Matthew 14.13–21, Mark 6.30–44, 
Luke 9.10–17 and John 6.1–14. In 
Matthew we read of ‘grass’ (v. 19), in 
Mark of ‘green grass’ (v. 39), and in John 
of ‘much grass’ (v. 10), all in ‘a desert 
place’ (Matthew 14.13, Mark 6.31 
and Luke 9.12), and in John (6.3) in a 
mountainous area—remarkable!
It is also fascinating to read all four 
accounts and to consider where 
exactly the fi ve loaves and two fi shes 
originated.
h) We need to be careful in such 
comparison exercises, for the 
surrounding context and the details 
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given may strongly suggest, if not 
defi nitely confi rm, that episodes which 
appear to be parallel passages are 
actually accounts of separate, albeit 
similar, events. One could compare the 
accounts in Luke 7.36–50 and 
Matthew 26.6–13, Mark 14.3–
9 and John 12.1–8 of women 
with alabaster boxes of 
precious ointment, Mary with 
the pound of spikenard, very 
costly, etc. These all however 
richly repay consideration 
by dint of using the cross 
references diligently.

6) Meditate upon the Word 
of God. 

These observations lead 
naturally onto the much-
neglected practice, even amongst 
ourselves, of meditating upon the 
Scriptures. This is akin to chewing and 
digesting our food properly. We all 
know how we are likely to feel if we 
rush our physical mealtimes, risking 
severe discomfort, if not actual illness. 
Similar distempers may aff ect our souls 
if we do not digest what we read in the 
Word of God. Have you ever wondered 
why the animals that chew the cud 
and divide the hoof are the clean (land) 
animals, but all others are unclean? 
We are encouraged to meditate upon 
the spiritual food that we take in, and 
to be sure footed in our following the 
authoritative Word of God (cf. Psalm 
119.97–105).
Wherever we are reading—Old or New 
Testament, exciting narrative, prophecy, 
Psalms, Gospels or Epistles—we 
should be training ourselves to look 
for understanding by asking ourselves 
questions such as, ‘What does this show 
me about God the Father, about His 
Son the Lord Jesus Christ, about the 

operation of the Holy Spirit, about the 
depravity of my own wretched heart, 
about the necessities and requirements 
of the Christian life?’ These great topics 
are writ throughout the Scriptures, and 

often writ large. The most seemingly 
unpromising patch of narrative or 
obscure Old Testament prophecy can 
yield rich nuggets of delight on these 
precious themes, and the careful study 
of cross references can help so much in 
that realm.

7) Obey the teachings of the Word of 
God. 

Truly we are to be ‘doers of the word, and 
not hearers only, deceiving [our] own 
selves.’ (James 1.22)
If we really believe that we have before 
us the very Word of God each day as 
we read the Bible, if we really grasp 
that the Lord God Almighty is speaking 
directly to each of us for our spiritual 
nourishment and benefi t, indeed ‘for 
doctrine, for reproof, for correction, for 
instruction in righteousness’, then we 
ought to be vigilant to see how the 
words we read directly aff ect us in day-
to-day situations. How perfect is the 
timing of the Holy Spirit! He will supply 
our every need, and very often the daily 
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in the parallel passage in Mark 9.14–29), 
‘Lord, I believe; help thou mine unbelief’, 
would I also heed the stricture of our 
Lord that ‘this kind can come forth by 
nothing, but by prayer and fasting’? 
That would be putting what I read 
into practice, and there was the strong 
compulsion of the Spirit of God to do so.

We trust that the foregoing remarks 
will be found useful, and that 
believers and seekers of all ages 
and stages of spiritual maturity will 
be encouraged to read the Bible 
more avidly this coming year. May 
it be the case that the Society can 
assist many of us to do these things 
in a practical way. 
May the Lord deign to use the 
Society’s new Westminster edition 
of the Authorised Version, due to 
be published later this year, God 
willing, to facilitate more diligent 
and profi table reading of the 
Scriptures.
We say this because this edition 
brings before the Christian reading 
public for the fi rst time for many 
decades the most comprehensive 
Bible cross reference system of 
which we are aware in a printed 
Bible—that from the Rev. John 
Brown of Haddington’s Self 
Interpreting Bible, fi rst published 
in the 18th century. It is, in our 
view, an invaluable aid to that 

most necessary and straightforward 
of disciplines, the comparing of 
Scripture with Scripture, ‘without note 
or comment’ otherwise, and thus fully 
within the Society’s founding principles. 
Combining over eighty thousand 
Scripture cross references in two 
columns on each page, together with 
an expanded version of the Society’s 
Bible Word List—now shown on the 
page of Scripture itself and denoted by 

readings in Scripture are the conduit for 
our instruction, alongside the faithful 
and regular public ministry in our 
churches, of course.
As I was compiling this article, I came 
to the account in my daily readings 
of the man with the ‘lunatick’ son in 
Matthew 17.14–21. The disciples could 

not heal him because of their unbelief, 
but the Lord Jesus Christ said ‘Bring him 
hither to me’. He cured him from that 
very hour. This reading coincided in a 
remarkable way with my receiving some 
devastating news about a friend, and 
a little boy who was suddenly taken 
dangerously ill. As we awaited news 
from the hospital, would I bring the lad 
directly to Christ and ask Him for such a 
miracle? Even though I would, alas, echo 
the plaintive words of the father (given 
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an asterisk alongside the relevant words 
(instead of at the back of the Bible or in a 
separate booklet)—this edition provides 
the best opportunity yet for the reader 
to ‘compare Scripture with Scripture’. The 
Self Interpreting Bible was deliberately 
named!  

 

Attention is drawn to a petition (to 
which reference was made at the 

Society’s Annual General Meeting) 
initiated by the Protestant Truth 
Society against the registration of civil 
partnerships on religious premises in the 
United Kingdom. 

The full wording of the petition is as 
follows:

This petition initiated by the Protestant 
Truth Society (PTS) calls upon HM 
Government not to pass any legislation 
to allow the registration of civil 
partnerships on religious premises. 
It affi  rms the biblical teaching that 
marriage can only be between one 
man and one woman, and that any 
civil partnership registration has no 
place in any church building or on any 
other religious premises. It calls upon 
HM Government to do everything in 
its power to support the uniqueness of 
traditional marriage.

The link to this petition is epetitions.
direct.gov.uk/petitions/13058. Anyone 
can sign this petition even if they are 
not a British citizen or a UK resident; the 
closing date for signatures is 18 August 
2012. 

Marriage is 
honourable...

Therefore shall 
a man leave his 
father and his

mother, and shall
cleave unto 

his wife
Hebrews 13.4 & Genesis 2.24

Trinitarian Bible Society, Tyndale House, Dorset Road, London, SW19 3NN, England.
Registered Charity Number 233082 (England) and SC038379 (Scotland)

54 12/11

In connection with this petition and in 
response to various requests, including 

one received at the Society’s Annual 
General Meeting in September 2011, a 
Scripture text poster has been prepared 
on the topic of Biblical marriage. It draws 
on two verses of Scripture (Hebrews 13.4 
and Genesis 2.24) to make a positive 
statement concerning marriage; the 
image of the poster is shown at the 
right. We hope that this poster will 
be displayed outside many places 
of worship in the coming days. It is 
available from the Society, product code 
P54, at a price of UK£2.40, Euro€2.95 and 
USA and Canada $3.50 for each poster.

Please shop online at www.tbsbibles.org 
or contact your local Branch
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Throughout this past year we have 
sought constantly to bear in mind 
that four hundred years ago, in 

God’s gracious providence, the Authorised 
Version—‘the greatest book in the English 
language’—was issued from the press of 
Robert Barker, the King’s Printer. 

Th e year began with a meeting near 
Hampton Court and thereaft er meetings 
were held in London, Ripon, Liverpool, 
Ballymena, Burntisland, Oxford, Salisbury, 
Leicester, Glasgow, Stornoway, Inverness, 
Birmingham, Exeter, Cambridge, Walsham-
Le-Willows and Dinas Powys. Th ese meet-
ings were well supported (with just one or 
two exceptions) and the addresses given 
were deeply appreciated by all who heard 
them. We sincerely hope that, as God 
wonderfully helped the good and learned 
translators of King James’s time, so He has 
blessed our endeavours to draw people’s at-
tention to the excellent Authorised Version, 
still the best and most faithful of all English 
translations of the Holy Scriptures.

Many brethren responded positively 
when invited to speak at these meetings. 
Th ese include the following ministers: 

the Rev. David Silversides, Mr Roland 
Burrows, Pastor Pooyan Mehrshahi, Pastor 
Michael Harley, the Rev. Dafydd Morris, the 
Rev. John P. Th ackway, the Rev. Neil Pfeiff er 
and, of course, the late Rev. Hugh Cartwright. 
Other brethren who kindly agreed to 
speak were Mr Paul Rowland, Dr Jonathan 
Moore and Mr Duncan Boyd. Th ese men 
were all evidently helped in both their prep-
aration and delivery, so that the people who 
gathered in various places received much 
instruction and rich edifi cation. In view of 
this, we desire to express our gratitude for 
their willingness to serve in this way and 
also to acknowledge their most useful and 
memorable contributions. We sincerely 
thank them all.

Indeed, we would like at this point to thank 
everyone who assisted in the arrangements 
and preparations for these meetings. It is not 
possible to name all of them, but their help 
was most welcome, serving to make every-
thing run more smoothly. 

Dr David Allen and Graham Chewter, our 
Deputation Speakers, always render diligent 
and invaluable service to the Society, but 
in this last year, with respect to these extra 

Th e Rev. M. H. Watts
Chairman of the General Committee

2 0 1 1 
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meetings, they have excelled, and I wish to 
take this opportunity of publicly thanking 
them for all their eff orts to strengthen our 
stand and witness. 

It may not be generally known, but for 
each and every meeting Dr Allen was ready 
and prepared to deliver a lecture on the 
advertised subject, in the event of the 
appointed speaker failing to arrive. We are 
thankful that this did not prove necessary. 
However, there were some occasions when 
speakers, through no fault of their own, 
arrived a little late, which would have been 
alarming had we not known that Dr Allen 
was able to step in for these brethren at the 
very last minute. 

Like Dr Allen, Graham Chewter has not 

only spoken for us at the Society’s offi  cial 
Commemorative Meetings, but this last 
year he and David have accepted numerous 
other, extra invitations in various parts of 
the country to speak at further commemo-
rative meetings on subjects relating to the 
Authorised Version. Th is ministry, in both 
smaller and larger churches, as well as 
other types of venue, has been very much 
appreciated.

We sincerely thank these brethren for every-
thing they have done this last year; and we 
are thankful to God for all their work in the 
Lord’s name and on the behalf of the Society. 
May God’s rich blessing remain upon them 
this coming year—and, if it please Him, in 
many years to come.
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The Society’s new website goes live

We are very thankful to report that aft er three years of development, the Society’s new 
website is fi nally live online. With its launch comes easy, secure online sales and a 

wealth of information concerning the work of the Society. 

Th e main website features: regular news items for prayerful consideration, updates on trans-
lation projects, details of new products as they become available and many more features. 

Th e new and improved sales portion of the website off ers up-to-date, detailed information 
on our full range of Scriptures, including multiple images, printable text samples, a Bible 
size guide, search tools to help you fi nd the right publication for your needs, and ordering 
availability twenty-four hours a day, six days a week. If you 
register you will be able, among other things, to view previous 
orders, save delivery addresses and edit your account details. 
Th ere are also very comprehensive features on the aims, basis 
and history of the Society together with an array of online 
publications.

(Please note the entire website will be closed for twenty-four 
hours on the Lord’s Day. In the USA and Canada this is by 
reference to the time-zones in which our branches are found, 
and for the UK and the rest of the world by reference to GMT.)

We hope that you will enjoy browsing the new website and that 
the restoration of online ordering will prove a help to many of 
our supporters and customers. Visit www.tbsbibles.org
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But that ye may know that 
the Son of man hath pow-

er on earth to forgive sins, (he 
saith to the sick of the palsy,) I 
say unto thee, Arise, and take 
up thy bed, and go thy way 
into thine house.

Mark 2.10, 11

Aft er Jesus had completed His second 
journey through Galilee, He re-
turned to Capernaum. When it was 

known that Jesus was home, many fl ocked 
to His dwelling. Th e house was soon fi lled 
to overfl owing. Everyone appeared to be 
captivated by the preaching of Jesus.
Four men came to the house. Th ey were 
bearing a sick friend on his bed. Th e nature 
of the man’s illness was such that he was 
no longer able to walk. Th e willing friends 
endeavoured to bring this paralytic to Jesus. 

However, owing to the crowds, access to the 
Saviour seemed impossible.
What should they do next? Return home 
and wait for a more convenient opportu-
nity? Th ese men could not possibly do this. 
Th ey knew the real need of their friend. 
Besides, deep in their hearts they believed 
that Jesus could and would heal. Th e 
friends decided to take the man to a place 
on the housetop. Oriental homes were built 
with a fl at roof. An outside stairway led up 
to the top. Th e tiles were easily removed. 
Before long, an opening was made in the 
framework supporting the tiles. Imagine 
the surprise of the people when this open-
ing appeared and a sick man was slowly let 
down on his bed!
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The Rev. G. Hamstra
A Vice-President of the Society
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Th e sad face of the needy sinner turned 
to Jesus. Th e man’s eyes met the eyes of 
the Saviour. Th is was the fi rst contact with 
Jesus. How memorable are such moments! 
Th e feeble man did not utter a single word, 
neither did his friends speak on his behalf. 
More eloquent than words had been the 
deeds of these men. Like no one else, the 
Saviour fully understood the deep need of 
the one who now lay at His feet.
Jesus perceived the faith of the four men 
who believed in His love and power to heal. 
He also saw the sincerity of their friend-
ship. Th is was faith working by love. Jesus 
likewise observed the longing faith of the 
troubled man. Immediately, the Saviour 
measured the depth of his emotional and 
physical anguish. Nevertheless, the Lord’s 
compassionate eyes saw a yet weightier bur-
den, the burden of a sinner in soul distress.
Th e man possessed no strength of his own 
to come to Christ. He was drawn by ev-
erlasting love. Four friends had been the 
means of his coming to Christ.
In the Father’s name, Christ spoke the word, 
‘Son, thy sins be forgiven thee’ (Mark 2.5). 
Kindly, the Saviour received this sinner and 
forgave his transgressions. How precious is 
this grace! It brought a deep and holy joy 
into the heart of the one who experienced 
the love that pardons.
Certain scribes and Pharisees were present 
when these words were uttered. Although 
they did not speak, their hearts were fi lled 
with dismay. How could any man utter such 
holy words! Th is was blasphemy. Only God 
can forgive. Th ese last four words were cor-
rect. Nevertheless, these blinded scholars 
failed to see that Jesus was the Son of God, 
the Messiah, Who would give His precious 
life as a substitute for sinners.
Th e Saviour was well aware of the thoughts 
of these critical scribes. He knew that 
they mistrusted Him. Although nothing 
was verbally expressed, His all-seeing eye 
had searched their hearts. Jesus provided 
an answer to the unspoken words of the 

scribes: Which is ‘easier to say to the sick 
of the palsy, Th y sins be forgiven thee; or to 
say, Arise, and take up thy bed, and walk?’ 
(Mark 2.9). Th e former as well as the latter 
would require the same divine power. Th is 
was indisputable. Only God has the power 
to pardon sinners, and only God has the 
power to heal a paralytic instantly.
If Jesus could heal the paralytic, would this 
not be an incontestable display of His divine 
nature? Would it not be the clearest evi-
dence of His Messiahship and of His author-
ity to pardon sinners?
Everyone present on that crucial occasion 
was waiting with more than ordinary inter-
est. If Jesus would not be able to heal the 
man, then the scribes would be justifi ed 
in their criticism. But if the paralytic was 
healed by the word of Jesus, this would be 
an unmistakable evidence of the divine 
glory of the Saviour.
Th en, at the word of Jesus, the paralytic 
was instantly healed. All who were present 
saw the man rise, take up his bed, and walk 
away. He was restored to full health. Th e ef-
fect of this miracle of healing was visible to 
the human eye. It verifi ed the other miracle 
of grace, which no eye could see: the pardon 
of the sinner.

Th e signifi cant truth was openly displayed. 
Jesus, the Son of Man, had the power to par-
don. With an impressive zeal, Jesus desired 
this precious message to be known. Th is 
certainly points to the serious reality, that 
pardon is the most urgent and pressing need 
of every sinner. In addition, it reveals the 
wondrous truth that Jesus is able and willing 
to provide this most essential grace, freely 
and fully. It is His heart’s delight to receive 
helpless sinners who come to Him for par-
don. Have you come? 
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How can school-age children 
join in commemorating 

the 400th anniversary of 
the Authorised (King James) 
Version of God’s Word?

After some thought, the Society’s 
branch in Canada decided on 
three diff erent activities that 
could involve students of various 
ages. First, TBS (Canada) designed, 
published, and distributed a 
package of learning materials that 
include pictures to colour and story-
type lessons about the wonderful 
history of our Authorised Version. 
The Society also provided free copies 
of Peter Hallihan’s The Authorised 
Version: A Wonderful and Unfi nished History 
to older students. (These are all 
available from the Society, both 
online and in print.) Working with 
these interesting lessons helped 
students in Canada, the United 
States, New Zealand, the United 
Kingdom, and the Netherlands learn 
about the wonderful way in which the 
Lord gave us His Word in English.
Second, the Society urged schools to 
undertake special projects highlighting 
this wonderful history. Teachers at Calvin 
Christian School in Monarch, Alberta, and 
Rehoboth Christian School in Norwich, 
Ontario, submitted these photos of student 
work. 
In addition, I spoke about this topic to 
student groups at seven schools in Alberta 
and Ontario. 

Some students at Calvin Christian School 
prepared displays depicting the story of 
Mary Jones and her Bible. Mary’s quest 
for her Bible certainly connects with the 

commemorative 
theme. As many will know, in 1800 Mary 
was a fi fteen-year-old Welsh girl, who, 

having saved her pennies for six 
years, then walked twenty-

fi ve miles to obtain a 
Bible. The Rev. Thomas 

Charles did not have any 
available for sale, but gave her 

instead his own copy. Mary’s desire for the 
Bible stuck with the Rev. Charles, and in due 
course he and others formed the fi rst Bible 
society dedicated to providing Scriptures 
for those who cannot aff ord them or gain 

access to them.
Some classes at Rehoboth 

Christian School used the learning materials 
provided by the Society to learn about 
William Tyndale and other aspects of the 
translation of our Bible. In these photos, 
they proudly display their work.

Canadian Schools Displays

by Adrian Stoutjesdyk

Canadian General Secretary
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These drawings tell the story of Mary’s 

quest.

After 

six years of saving, 

Mary begins her journey.

Mary briefl y rests from her many 

chores.

Although they had no Bible of their 

own, Mary’s parents told her many histories from 

God’s Word.

The Rev. Charles decides to give Mary his own 

copy of the Welsh Bible.

Schoolchildren from Rehoboth Christian 
School display their work.

Part of the Calvin Christian School project.
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The Society’s French Bible 
Revision Project

Introduction by the Editorial Director

T
he article that follows this introduction has been prepared by a member of the French 
Bible revision team in order to explain, in some detail, the nature and type of changes 
that are now being made as the Society revises the 1712 Martin Bible. To set this 

article in context it is worth giving a brief summary of the current situation concerning this 
project, and also to provide a brief overview of which French Bible the Society is revising. 
Firstly, the Society’s focus on its French revision project has increased over the past year 
as it continues to recognise the importance of producing a faithful and accurate copy of 
the Scriptures in the French language—a French Genevan Bible for the 21st century. The 
revision team have been working very hard during this period, embarking on a more in-
depth revision of the Martin Bible than was previously envisaged. This change in approach 
was made with the aim of providing a version of the French Bible that is intelligible to all 
parts of the French-speaking world and with regard to the numerous competing French 
Bible versions and the current French secular and religious situation.
The team commenced their deeper revision at the beginning of the New Testament and it 
is pleasing that the revision of the Gospel according to Matthew has already been mostly 
completed. At the moment, we plan to make a single-stage, defi nitive revision with a 
view to going directly to the publication of the whole Bible, as we do not anticipate much 
demand for smaller portions of the Scriptures. In addition, publishing smaller Scripture 
items tends to create a diversion from the work of revising the entire Bible, because such 
publications take up valuable time owing to the amount of checking and proofreading 
required.
Secondly, it is important to note that the Martin Bible was the last offi  cial revision in the 
line of what are known as the French Genevan Bibles. The Olivétan Bible was the fi rst 
French Bible to be translated from the Hebrew and Greek (Pierre Robert Olivétan being the 
French  William Tyndale). This Bible was subsequently revised by Calvin (although Calvin 
used his own translation in his commentaries), Beza, Stephen, and then by Beza again. 
Various revisions in the Genevan family then followed, culminating in a major revision in 
1588. After this there was no major revision for more than one hundred years.
In 1696 Martin published his fi rst edition of the French New Testament and then undertook 
an offi  cial revision of the whole Bible, following the Blaeu Geneva Bible of 1687, at the 
request of the Huguenot church in the Netherlands. This resulted in the publication of the 
1707 Martin Bible, which moved back towards the French Genevan Bible tradition. 
The fi nal revision of Martin was published in 1712. It is almost the same as that of 1707, 
but has slightly improved language. However, for unknown reasons the 1712 does not 
put in italics the words which were added to provide the sense; such words are included, 
but printed in normal type. In this regard there appears to have been a change in mindset 
between the two editions. This being so, the Society is using a combination of the 1712 
edition with the 1707 italics as its basis for the revision of the French Bible.
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As we undertake a more detailed and thorough revision of the 1712 Martin Bible, and seek 
to provide a new revision worthy of its Genevan heritage, we are especially keen to gather 
more people sympathetic with the Society’s position to help with this revision, so that the 
committed eff orts of those currently working on it may be augmented. We trust that the 
article which now follows will excite the interest of God’s people to prayer, and that He will 
raise up further individuals with considerable abilities in the French language to support 
this work.

The French Bible revision project by Timothy Ross

In countries with a Protestant heritage, translations into the language of the people 
became the mainstays of society. In England and Germany, for example, Bibles in the 
vernacular were read in the home, memorised, preached from the pulpit, used as the 

basis for teaching the young to read and to write, and referenced by both magistrate and 
poet. The continuing infl uence of these translations on language and broader culture is 
inestimable. 
In God’s providence, however, French-speaking Protestants have not enjoyed direct 
continuity with the Biblical monuments that sprang out of the Reformation. Forced to 
fl ee their homeland, the Huguenots carried with them their cherished French Bibles, but 
soon lost their distinctly French-Christian heritage. Thus the French Genevan Bible did not 
have an impact on the evolution of the French language (as did the AV on the evolution 
of the English language) as it was largely banished from French culture. Because these 
Reformation-era Bibles have not been a staying force in French society, the language of 
these great translations now strikes the modern reader as dated—indeed, in places even 
incomprehensible. It is apparent that changes in the French language require a revision of 
the French Genevan Bible. 
While avoiding the minutiae of our revision of the French Martin Bible of 1712, we thought 
it would be helpful to review the kinds of changes required if our Bible is to be read 
profi tably by French-speaking people worldwide.
Any revision of an older translation requires consideration of three broad aspects of 
language: syntax (structure), lexis (vocabulary) and semantics (meaning). Using these 
categories—and of course the overarching issue of style—we will consider various 
examples of revision in the 1712 Martin Bible. We pray that this overview might clarify the 
scope of our work and present the need for such a revision. 

Structure (syntax)

The great majority of structural changes are straightforward. They typically involve changes 
in the arrangement of words in order to show more properly their relationship to one 
another. 
A ready example is the change in the way negatives are handled in modern French. The 
most basic form of verb negation involves adding the words ne…pas to the main verb or 
to its auxiliary, as in je ne veux pas (I do not want). At the time of the last offi  cial revision of 
the Reformation-era Bible—which resulted in the Martin Bible of 1712—the practice was 
to construct the negation with ne…point. Today, ne…point is strictly a literary device. We 
are therefore modernising ne…point to ne…pas.
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Another aspect of syntax necessitating systematic revision relates to the changing use 
of prepositions. French has two prepositions which essentially mean ‘in’: en and dans. 
Although there are points of convergence, the two prepositions are generally used 
in diff erent circumstances. Since the 18th century, the preposition dans has gained 
predominance, en being increasingly restricted in use. For example, the French reading 
of Matthew 16.28 (‘till they see the Son of man coming in his kingdom’) should no longer 
be en son règne but rather dans son règne. There are many such changes which need to 
be implemented. Conversely, there are instances where en is to be preferred. ‘In a dream’ 
(e.g., Matthew 1.20; 2.12, 13), rendered dans un songe in the Martin Bible of 1712, is better 
rendered en songe. This particular change has the advantage of drawing these passages 
closer semantically to the Greek idiom. 
An evolution in the way verbs are used also raises syntactical challenges in revision. For 
example, custodians of the French language have become increasingly averse to the 
passive voice, and many French verbs will no longer bear this construction. In more than 
one instance, modern translators have simply given up trying to render the passive voice 
of the original Greek verb. For those who hold the verbal, plenary inspiration of Scripture, 
such an approach is, at the very least, unsatisfactory. 
The Greek passive participle translated ‘was spoken’ in the Authorised Version in several 
passages of the Gospel according to Matthew (e.g., 4.14; 8.17; 12.17) was similarly rendered 
by the old French, as seen in 4.14: Afi n que fût accompli ce dont il avait été parlé par 
Ésaïe le prophète. This translation raised a challenge. In centuries past one could use the 
simple verb parler (to speak) in the passive voice (was spoken). Today, parler cannot be 
used in this manner. The references in all of these verses are to a divine announcement. It 
is that which the prophet as God’s offi  cial emissary had declared or announced. Indeed, 
the Greek verb (λέγω) will sustain the meaning ‘declare’ or ‘announce’. While parler can 
no longer serve in this particular case, the French verb for announce (annoncer) can be 
construed passively. In order to maintain faithfulness to both the original structure and 
meaning of God’s Word, these passages in the Gospel according to Matthew have been 
revised, e.g., afi n que fût accompli ce qui avait été annoncé par Ésaïe le prophète.

St. Bartholomew’s Day massacre, 1572: the killing of up to 10,000 French Protestants.
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Vocabulary (lexis) and Meaning (semantics)

Like many languages over the course of the last three hundred years, French has sustained 
several offi  cial changes in its vocabulary. Some words have become obsolete. Others have 
been pushed to the periphery of the language, and are consequently understood by few. 
Still others have radically changed in meaning and even function. To cite but one example 
from this last category, up into the 19th century the French word incontinent was used as 
an adverb and simply meant ‘immediately’ or ‘straightway’: e.g., Et [Jésus] étendit la main, 
et le toucha, en disant; Je le veux, sois net: et incontinent la lèpre le quitta (Luke 5.13). 
Today, incontinent is only used as an adjective and means something decidedly diff erent. 
Thus, it cannot be retained in our version.
Naturally, revisions implemented to take into account changes in French syntax over 
the centuries allow all modern readers to access God’s Word more readily. This is true to 
an even greater extent for French-speaking populations living outside France. A reader 
in the Caribbean or in Africa might well be perplexed at seeing the verb venir (to come) 
with a refl exive construction, s’en venir, a form which has all but disappeared from the 
language (e.g., Or ses autres compagnons de service voyant ce qui était arrivé, en furent 
extrêmement touchés, et ils s’en vinrent, et déclarèrent à leur Seigneur tout ce qui s’était 
passé, Matthew 18.31). It is simple enough to avert confusion by replacing the antiquated 
with the modern form used by almost all French speakers, e.g., Or ses compagnons de 
service, voyant ce qui était arrivé, en furent extrêmement touchés, et ils vinrent, et 
déclarèrent à leur seigneur tout ce qui s’était passé (Matthew 18.31). 
Likewise, in considering the vocabulary used in our revision of the Bible, we seek to keep 
the broader French-speaking populations in mind. One example where we have sought 
to do this concerns the historic French term for a small rural agglomeration, bourgade 
(e.g., Matthew 9.35; 10.11; 14.15), which was retained in the 1712 Martin Bible. Bourgade 
is simply the diminutive of the French word bourg (a market town). Though clearly 
antiquated, a majority of the ethnic French population would understand this word. 
However, the same could not be said of French-speaking populations descended from non-
European heritages. As in English, village is the term universally used in modern French to 
describe a small rural agglomeration. It answers to the Greek term κώμη. 

Style

For our present purposes, we are defi ning style broadly as a manifestation of the writer’s 
voice or even personality (see Acts 13.27, ’the voices of the prophets’) in his choice of 
words, sentence structure and tone of ideas. With respect to the translation of God’s 
Word, divine inspiration largely settles the question of style. The Reformers and their heirs 
recognised this. They understood that in translating into the common language, it was 
crucial to mirror the divine originals, even in the very styles employed by the inspired 
writers. We seek near equivalence not only in rendering content but also, to the extent 
possible, in representing form—in capturing the writer’s voice. 
Reformation Bibles are models of faithfulness, and because of the preciseness of the French 
Genevan Bible, we are left with relatively little to do. This being said, however, there are a 
few aspects pertaining to style which require attention. 
Simplifying the text is one aspect of style we are addressing. Over the course of several 
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revisions, an increasing number of words were unnecessarily put into italics in the French 
Genevan Bible. Our practice has been to eliminate those italics that are not strictly 
necessary for the syntax or for the comprehensibility of the text. In Matthew 11.20, for 
example, the Gospel writer informs us that Christ ‘began to upbraid the cities wherein 
most of his mighty works were done, because they repented not’. After the phrase ’they 
repented not’, the later revisions of the French Genevan Bible supply the addition ‘in saying 
to them’ (en leur disant). Matthew has already stated that Christ began ‘upbraiding’ the 
cities. ‘In saying to them’ is not necessary for a proper understanding of the narrative, so 
there is no reason to retain such additions. In point of fact, such additions detract from the 
style of the inspired writer. 
Another instance of simplifying the text is found in the Beatitudes recorded in Matthew 
chapter fi ve. The Genevan Bible, like the Authorised Version, assists the reader by inserting 
the verb ‘to be’: Bienheureux [sont] les pauvres en esprit; car le Royaume des cieux est 
à eux (5.3). Unlike the English, however, the verb is not strictly necessary in French. It is 
implicitly understood. Stylistically, the French text is improved by removing the addition: 
Bienheureux les pauvres en esprit; car le royaume des cieux est à eux (5.3). Since this 
reading corresponds to the Greek form, it is to be preferred.
Naturally, concerns for the faithfulness of content elicit occasional modifi cations. One such 
occurrence is found in Matthew 11.19. Olivétan (1535) had correctly translated the Greek 
ἁμαρτωλος (hamartolos) as pécheurs (sinners). At some point in the version’s history, the 
expression gens de mauvaise vie (people with a bad life) replaced Olivétan’s translation. 
While it is clear that outward display of sin is being emphasised in the passage, there is 
no reason to stray from the original style of Holy Scripture. Ἁμαρτωλος (hamartolos) is 
formally rendered pécheur (sinner) in French. 

Conclusion

During the great revival of the early 19th century, French speakers in Switzerland and 
France who came to the Lord ensured that the Martin Bible was reprinted, over and over 
again. It was known that les hommes du réveil (the revival men) cherished their Martin 
Bibles. Adolphe Monod, the renowned Reformed preacher, always had Martin’s version in 
the pulpit. These Christians valued this Bible precisely because of its faithfulness to God’s 
preserved Word. Though our text has aged in places, the Martin Bible retains all the vigour 
that its literality imparts. By God’s grace this Genevan Bible in its revised form will continue 
to serve Christ’s church in the French-speaking world. 
The present overview, we trust, has given the reader a clearer idea why a careful revision of 
the Martin Bible is necessary. We covet your prayers as we strive to make the appropriate 
revisions. Much work still lies before us. Pray that God would grant discernment. Pray 
that He would sharpen our minds and our skills. Pray that our Father would glorify Christ 
and extend His kingdom through the completion of this revision. Les Royaumes du 
monde sont réduits à notre Seigneur, et à son Christ, et il régnera aux siècles des siècles 
(Apocalypse 11.15) ‘The kingdoms of this world are become the kingdoms of our Lord, and 
of his Christ; and he shall reign for ever and ever’ (Revelation 11.15). 
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The Treasury
From the Resources Director 

A
nother quarter has passed and we acknowledge the Lord’s great mercy and goodness 
to the Society in sending various tokens of His approbation, which act as a ‘balancing 
of the clouds’ (Job 37.16) to the many diffi  culties and trials that we inevitably face in 

the Lord’s work. He shall have all the glory! Satan is continually trying to hinder the work, but 
the Lord’s timing is often remarkable in sending us an encouragement just when we need it.
The fi nancial situation in the UK remains stable and the General Committee and the Senior 
Management are currently in the middle of drawing up a budget for 2012, God willing. Whilst 
this exercise is not as painful as it was for 2011, yet we are still having to consider whether 
or how to cut budgets (as well as seeking to drive out ineffi  ciencies). We long to see a time 
when the problem will instead be, how should we spend the abundance that the Lord has 
sent us? (cf. Malachi 3.10).
Please pray, then, that the Society might prove once again what it is to ‘Enlarge the place 
of thy tent, and let them stretch forth the curtains of thine habitations: spare not, lengthen 
thy cords, and strengthen thy stakes; for thou shalt break forth on the right hand and on 
the left…’ (Isaiah 54.2–3). We particularly long to see this in relation to the general grants 
programme that is administered from Tyndale House, which is currently very restricted 
compared with former days. Inevitably, this is one of the budgets that has to be cut in 
leaner times, because it is relatively easy to ‘turn the tap down’, certainly compared to, say, 
translation projects which are long term and complex in nature. Furthermore, we do not wish 
to slow down eff orts to get the Bible into many more languages unless we can absolutely 
help it, and altering our translators’ remuneration from year to year would cause them 
considerable diffi  culties, so cuts must generally be made elsewhere.
There is a point when translation, grants, and fi nance all come together, and that is at the 
publication of a new or revised Bible in a particular language. Through the Lord’s mercy 
we are currently at or relatively close to this point in respect of several translations: Arabic, 
Eastern Armenian, Maori, Nepali, Ndebele and Portuguese (2011 edition). Most of these 
projects have bulk funding from sponsors for the mass granting of fi rst editions, but the 
Society is keen to be able to supplement this funding to increase the numbers that can be 
printed. Any donations that are specifi cally given for these languages will be used in this way.
In thinking along these lines, we are reminded of the story of Mary Jones and her quest for a 
Welsh Bible1—when she got to the market town of Bala it initially seemed as if all her years 
of prayer and patience, her learning to read, her ‘saving-up’ of money and her long walk 
had all been in vain. But the heart of the Rev. Thomas Charles was so moved that he had no 
option but to fi nd a Bible for her, despite the obstacles. Out of all this, of course, the British 
and Foreign Bible Society was formed, from which the TBS itself sprang some years later. As 
things stand today, we are unable to fulfi l many of the urgent requests for Bibles that we 
get, especially from such places as Africa and India, but may all our hearts be stirred up to 
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wrestling prayer that the Lord would provide abundant resources, that His Word might go 
forth abundantly to those throughout the world who are longing to seek the Lord (cf. Psalm 
42.1).
Our attention has also been drawn to the case of the ‘young man’, that ‘certain ruler’ (Matthew 
19.16–22, Mark 10.17–22 and Luke 18.18–23), of which we are told he went away ‘very 
sorrowful’ or ‘grieved’ when told to sell all that he had and give to the poor. We are deeply 
thankful that, as well as ‘the widow’s mite’ which we mentioned gratefully last quarter, there 
are also a few who, like the ‘certain ruler’ in Luke 18, are ‘very rich’, but unlike that ruler are 
moved to give joyfully out of their abundance to the work of the Lord. What an evident token 
of the Lord’s working it would be if many such were raised up in response to the vast need for 
the Word of God among all nations!
We remain deeply thankful to all our members, supporters and friends for their partnership 
with us in this work, practically, fi nancially and in prayer. We gratefully acknowledge receipt 
of anonymous gifts totalling £14,259.80, €650 and CHF40,000 (Swiss francs) for the period 
July to September 2011 (Matthew 6.4).
Endnote
1. See page 17 herein for a brief pictorial display of the Mary Jones story from our Canadian Branch.

Membership 
Renewal
Membership subscriptions
for 2012 are now due

O
nce again we invite friends and 
supporters of the Society to take this 
opportunity, if you have not already 

done so, to affi  rm or reaffi  rm your prayerful 
association with the Society by renewing your 
membership or becoming a member perhaps 
for the fi rst time. You will fi nd enclosed 
herein* the Membership Form for your 
convenience. Membership in the Society runs 
from January to December and is renewable 
annually. However, applications/renewals 
received after 1st October are deemed to 
count for the following calendar year unless 
the supporter requests otherwise.

Each person desiring membership must 
complete the Membership Form in full for 
each year of membership. Husbands and 
wives may use one form, but both must 
complete and sign. Many supporters make 
regular donations by standing order direct 
into the Society’s bank account, and one 

of these can be counted as a subscription. 
In that case a Membership Form still needs 
to be completed and we would ask such 
supporters to make a note on their form that 
they wish part of their regular standing order 
to be used for their subscription.

Life Members are reminded that a 
Membership Form must be completed and 
signed by them to reaffi  rm their continuing 
agreement with the aims and Constitution of 
the Society. A subscription need not be paid. 
(Life Membership is no longer available.) 
The enclosed Membership Form, if used, 
may be returned directly to the Society’s 
International Headquarters or to your 
National Branch Secretary or Local Auxiliary 
Secretary. Our Quarterly Record magazine, 
which is free upon request, is also sent 
automatically to all of the Society’s members.

If any of our friends would like to begin or 
renew membership but have not received a 
Membership Form, we would invite you to 
contact your nearest Branch at the address 
on the inside back cover.

*The Membership Form was mailed with 
the October to December 2011 Quarterly 
Record to the great majority of our 
overseas supporters.
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Ed.: Every year Friedensstimme 
order thousands of Russian Bibles, 
portions and calendars from TBS 
for distribution in former Soviet 
countries. Volunteers from across the 
Netherlands receive copies of the 
Scriptures, and sometimes working 
in Friedensstimme’s warehouse but 
more often using kitchen tables 
and church pews, they pack, label 
and post these precious Bibles for 
spiritually hungry people as far away 
as Chukotka Autonomous Okrug—the 
only part of Russia to lie in the Western 
Hemisphere. Other workers travel across 
inhospitable terrain and amidst desperate 
poverty to provide the Word of God. Here 
Friedensstimme give glimpses of their work.

W
hat are your thoughts when 
you look at this photo?(right)
It is probably diffi  cult to get 

the complete picture, because what 
we can see is very limited. What does 
stand out, though, is the Bible as 
the centre of this photo. Maybe it is 
the very Bible you sent to Russia… 
Imagine that: the Bible you carefully 
wrapped up on your kitchen table 
has found a home in this chum 
(tent)! This really is how things 
happen and how Bible distribution 
can be part of your prayers. This 
article describes the way of the Word, from 
TBS to Chukotka.

Somewhere near Cambridge, England, a 
huge roll of very thin paper disappears 
slowly into a modern printing press, 
appearing at the other end as printed 
signatures, and shortly to be sewn into a 

small, tightly bound Bible. This is a special 
‘thin edition’ of the Russian Bible, printed 
especially by TBS for our campaign. This 
copy fi ts through a letterbox, which means 
it can be mailed at low cost.

Together with the Gereformeerde 
Bijbelstichting (GBS), Friedensstimme 
shares a desire not only to preserve the 
Word of God but also to share it with all 
the nations. Driven by this conviction, 
both organisations contribute annually 
to the distribution of Bibles in Russia. The 

From TBS to Chukotka
Peter van den Dool
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Trinitarian Bible Society (TBS) arranges 
the printing of the Bibles ordered by 
Friedensstimme. After a fi nal check at 
Tyndale House in London, the Bibles are 
shipped to Rotterdam.

No Bible?
On a certain weekday in September, a 
Dutch trucker delivers his cargo of fi fteen 
pallets in Gouda. Quite a lot of people 
visit our offi  ce every week, but most of 
these are volunteers or people picking up 
orders. We greet the driver cordially. 

‘Would you like some coff ee?’ (After 
unloading, the drivers usually have some 
time for this.) We ask, ‘Do you have any 
idea what is in the shipment?’

‘I really don’t know, sir.’

‘You just delivered 20,000 Russian Bibles. 
In a few months they will be here, and 
here, and here.’ We point out several areas 
on the map of Russia on the wall of our 
canteen.

‘Well, that’s a pretty large area. Don’t these 
people have Bibles?’

‘No, many don’t even know there is a God 
Who created them. Do you have a Bible 
yourself?’

‘No, I don’t think so.’

Well, we know what to do then. For all 
visitors who are not Christians we have a 
small packet containing a New Testament 
and our latest booklet with testimonies. 
This is the way of distributing the Word, 
also in the Netherlands! 

Address
‘The people I’m 
going to send this 
Bible to really don’t 
have a Bible yet?’

Our Christmas 
Greetings 
campaign has 
started. This is 

quite apparent from the bustle at the 
offi  ce. Not only are we receiving many 
orders through mail and email, but the 
number of phone calls has increased 
exponentially. Anja, responsible for the 
campaigns, has an answer to all the 
questions. 

‘You are not sending this Bible to a 
randomly selected family. We are 

using a network of carefully selected 
missionaries, church leaders, youth 
leaders, and others involved in local 
Christian churches. This way your Bible will 
fi nd a good home.’ The sister calling from 
Franeker orders fi ve Bibles and Anja writes 
down her address. The call has only just 
ended when someone from the supply 
room calls for Russian address labels. One 
of the volunteers comes to pick up a batch 
and returns downstairs. That is where the 
necessary address labels and customs 
stamps are put on the envelopes which are 
also fi lled here with their most valuable 
contents. Two other brothers are preparing 
large orders for individuals and churches. 
One of them is for the Christian Reformed 
Church in Noordeloos in the Netherlands: 
350 packages with Bibles for Thanksgiving 
Day. The church council encourages young 
and old to show their ‘thankfulness’ by 
sending a Bible to Russia.

Delivery
Far from Noordeloos, in the Russian Far 
East, Nicolai is home alone this morning. 
It is early December. The umpteenth 

AA
‘Th
go
Bi
ha

O
G
ca
st

randomly selected family. We are n 

p

e 

. 



2727

snowstorm of this winter has only just 
passed. Although it is day in Lavrentiya, 
it is still quite dark outside. It will not 
get much lighter, because here within 
the Arctic Circle the sun does not rise 
during December and January. Nicolai’s 
wife has been hospitalised. The climate 
has taken its toll on her health and she 
has become more prone to pneumonia. 
Gloomy thoughts occupy his mind, as has 
happened during previous hardships. They 
have been here for eight years. Although 

the work has not been fruitless, it 

has put a severe strain on him, 
both mentally and physically. Shouldn’t 
he stop? Make his place available to a 
younger brother? Not long ago he shared 
his thoughts with his wife. She answered 
him, ‘Abandon your work? Nicolai, the Lord 
calls us here!’ That helped him to go on. 
The Lord is faithful. However, being alone 
again, doubt is rising within.

Come, he should be getting on. Visiting 
time at the hospital is at 11.00 a.m.; but 
fi rst he needs to go to the post offi  ce. With 
his chin in his collar he walks past the 
dismal apartment buildings to the almost 
snowed-in post offi  ce. Yes, a helicopter 
with a bag full of mail had been able 
to land just before the snowstorm hit. 
Nicolai is no stranger here. Not because he 
receives much mail, but mainly because 
most of his mail comes from abroad. The 
offi  ce worker searches in the bag and fi nds 

a slightly rumpled envelope. ‘Not much 
this time!’ Nicolai puts the package under 
his coat. He doesn’t need to guess to know 
that it contains a Bible. Walking to the 
hospital he thinks, ‘It will come in useful 
when I’m going out on the tundra again.’ 
Upon entering his wife’s room, she notices 
the sorrowful look on his face. ‘Are you 
troubled again, Kolya?’ she asks quietly. 
Nicolai takes off  his coat and sits down. 
He opens the parcel. Inside are a Bible and 
a postcard. ‘We are praying for you. Be of 
good spirit. Faithful is He Who calls you.’ 

Homecoming
Somewhere on the tundra—there are no 
place names here—three chums (tents) are 
standing closely together. Looking inside 
one of these chums, we can immediately 
notice a change from an earlier visit. What 
is diff erent? The fl oor has been swept 
clean. The animal skins on the beds have 
been tucked away neatly. The dogs no 
longer live inside… And when we look 
up, there is nothing between the tent 
poles indicating the worship of ancestors. 
What has happened here? One day, a Lada 
Niva—a Russian off -road vehicle, fully 
equipped with strong snow tyres—arrived 
here. Of course, Larissa, who lives in the 
chum, invited the men from the vehicle 
in for tea. Thankfully her husband, Yuri, 
wasn’t drunk and joined them. From the 
fi rst moment, it seemed like all Larissa’s 
questions were fi nally answered, especially 
when one of the men read something from 
a book. She felt she would like to have this 
book.

Since that fi rst visit, a lot has happened. 
She really doesn’t mind talking about it. 
In some inexplicable way, it seems she is 
no longer the  Larissa she used to be. The 
change is even more visible in Yuri—he 
doesn’t get drunk anymore. Last month, 
the men—they call them ‘brothers’ now—
visited again and this time they brought a 
book for them, a Bible! That was worth 
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a picture. 
Every night, Yuri reads out loud from his 
Bible.

That is how one Bible found a home.

Personal experience: 
Johannes and Marieke:
On the annual day of prayer and 
thanksgiving, we—the congregation 
from Noordeloos—send Bibles and 
other books to the former Soviet Union. 
For two years now, we have been the 
local contacts for Friedensstimme. This 
means we order the necessary Bibles 
through the website and pick them 
up if necessary. Usually, though, we 
can arrange for someone to pick up the 
packages. A couple of weeks before the 
day of prayer and thanksgiving we write a 
short article for our church newsletter. We 
include some practical information and 
explain the nature of this campaign. Also, 
we usually include a letter sent by one of 
the missionaries in former campaigns to 
show how thankful the people are who 
have received a Bible.

In the church services the congregation 
prays that the Bibles will arrive and the 
preacher invites everyone to participate 

a picture. 

and send a Bible. After the service, 
people can take a package with them 
and we also give them an overview with 
some Russian sentences and verses 
from Scripture. This stimulates people 
to include a personal message. On 
every day of prayer and thanksgiving, 
people take about 375 Bibles with them! 
Everyone who takes a package will pay 
the shipping costs.

We are glad we can participate in these 
campaigns because we are really helping 
our brothers and sisters in diff erent parts 
of the world. We frequently hear from 
church members who have received 
a letter in return from missionaries. 
Through personal contact and sending 
mail we can pray more specifi cally for 
these people. Apart from that we are also 

helping the 
spreading of the gospel and distribution 
of Christian literature around the world!

Would you like to know more about 
these campaigns? Please visit the 
Friedensstimme website at www.
friedensstimme.nl for the most frequently 
asked questions and their answers. 

Translated and edited from ‘Van TBS tot 
Tsjoekotka’, Friedensstimme Contact, 
February 2011, pp. 4–7.  Used by 
permission.
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Th e Authorised Version: 
Its Relevance Among the Young in a 
Multicultural Society
Pastor Pooyan Mehrshahi

The sermon preached at the 180th Annual 
General Meeting, edited for publication

The subject given to me at this Annual 
General Meeting of the Trinitarian Bible 
Society is ‘Th e Authorised Version: Its 

Relevance Among the Young in a Multicultural 
Society’: a mouthful, isn’t it! But the ninth 
verse of this Psalm is most fi tting, I believe: 
‘Wherewithal shall a young man cleanse his 
way? by taking heed thereto according to thy 
word’. Th ere is much connection between young 
people and the Bible. Th e Bible is full of young 
people: young people who came to a saving 
knowledge of God, young people who served 
the Lord, young people who rejected Him, 
young people who came under the wrath of 

God. Th e Scriptures are full of the young, but also remember that the Bible is not only 
for the young: it has much to say about adults too.
Th e children of Israel are called children for many reasons, including because in many 
ways they showed the immaturity of children and needed sanctifi cation. Here in the 
text and in many other places we are told that the Bible is to be used by young people, 
boys and girls, the youth, because young people are oft en wrong. 
‘Wherewithal shall a young man cleanse his way?’ It says ‘his way’. Children are born 
in an unclean life. Th ey may come from a clean hospital, a clean home, but they are 
born in an unclean life. Th ey are on the wrong path, the wrong journey, towards eternal 
misery. Th ey are on an unclean road and need to be cleansed; in the sight of God they 
are on an impure journey, an impure path, an impure way. So, what are young people, 
young adults, to do? Th ey must examine their lives and the path they are on. 
Th e word, in the original for ‘way’ is a track or a rut that is made by a cart or by a 
chariot wheel. Th is young man is on this path, this track. So, how can he remove him-
self from this path? What does God say? ‘By taking heed thereto according to thy word’. 
Young people must take heed; that is, they must keep guard, they must listen, they must 

‘Wherewithal 
shall a young man 
cleanse his way? 
by taking heed 
thereto according 
to thy word.’ 
Psalm 119.9
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preserve the way that God has said. What is that way? His instruction, the instructions 
of this book, ‘thy Word’. Th at is the beginning of this path to eternal life, the Word of 
God. Young people reading this book will fi nd the Person who is called the Way, who 
by His blood cleanses them from all their sins; they become the living disciples of the 
Lord Jesus Christ by faith. Th is book is about the Lord Jesus Christ; on every page 
Christ is found: it is written about Him. 

Th e Bible is relevant
We must realise that the Bible itself is relevant since it is the eternal Word of the eternal 
God. It is the revealed mind of God: about Himself, who He is, His nature, about His 
world, about His relationship to us, and about our relationship to Him. Th e Bible is rel-
evant.
Th e Bible is relevant because of what it is. People do not make the Bible relevant. We do 
not allow it to be relevant; it is not the church’s responsibility to make the Bible relevant 
to society at large. It is inherently relevant because it is the Word of God. Th e Bible by 
nature is relevant to every young person in every culture, even in our multicultural so-
ciety. Th e impact of this book, both in its originals and in its translation into English or 
in any other language, has turned individuals from a life of sin to a life in Jesus Christ. 
It has turned families, turned nations, turned cultures from ungodliness and hedonism 
to true Christianity. Th e Bible has formed nations and changed barbaric, idolatrous, su-
perstitious societies into orderly, industrious, prosperous and God-glorifying cultures. 
It has changed people’s lives and it shall continue to direct people’s destinies. A single 
text transformed Luther when he read it and was blessed by the Spirit of God, and 
launched a new epoch. Th e Word of God always has come and continues to come into 
our communities with regenerative force when it is blessed by the Holy Spirit. Is the 
Bible relevant for us today? Of course it is, because it is the Word of the Almighty God 
to His creatures.
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Is the Authorised Version relevant?
Our subject today is the relevance of our English Bible, this book that was translated 
four hundred years ago. Th e Bible is relevant, but is this particular one relevant in a 
multicultural society for our young people, in our churches or for evangelism? 
What do we mean by relevant? Th e dictionary defi nes it as to have signifi cant and 
demonstrable bearing on the matter at hand, to make connection, to be applicable, to 
be fi tting: in our context, to relate in the right way. Th e question is this: Does the four-
hundred-year-old English translation do that in our increasingly multicultural society, 
for young people both in our churches and out? Is it suitable to be used among the vari-
ous people who are from near and far? Our convictions and conclusions regarding the 
AV’s relevance must be based upon facts of history, reason, Scripture and the doctrines 
that come out of this book; and its relevance must apply not only to the young, but also 
to the old; not only to those from a multicultural society, but in any culture in any time 
and in any place. Our answer regarding the Authorised Version is a defi nite, affi  rma-
tive, yes. Th is Authorised Version is relevant; it is the relevant English Bible among the 
young in a multicultural society.
I believe that the multiplication of modern ver-
sions and modern language English Bibles is one 
of the most important religious phenomena of 
recent decades, and one which has served to un-
dermine the spiritual foundations for our young 
people and weakened the message of the churches 
of Christ. Th e new versions have not brought about 
the promised spiritual eff ect they advertise. Th ey 
have not brought about what they promised to the 
masses and to the churches, let alone to the young 
people. Th ey have had nowhere near the eff ect that 
the old English Bible has had upon your life and 
my life.
Th e problem of relevance that we face in our gen-
eration does not lie with the young; it lies with 
the old. Th ey are the ones who feel that the old 
Authorised Version is irrelevant. I have yet to hear 
a young child complain about the old words of the 
Authorised Version; the young simply accept it as the Word of God. So we must ask: 
Are the new English versions relevant for our young people in a multicultural society? 
Th e answer, I believe, is no, these have not been relevant. Th ey have not helped the 
cause of Christ in the church among our young people living in a multicultural society. 

A standard Bible
Th ere are a number of reasons why the Authorised Version is still relevant and is the 
best Bible. Let me begin with this: the Authorised Version is the relevant Bible among 
the young in a multicultural society because, fi rst of all, it has been the standard English 
Bible of the English-speaking world. Th is makes it relevant for anyone.
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Let us think about the society in which young people are raised. People are coming 
from all over the world, living in the UK and in other Western countries. Th e only Bible 
that will be culturally eff ective and useful is a Bible that the majority know, a Bible that 
is standard and stable. 
Th e church of Jesus Christ once had a standard Bible. Christians were all united on this 
point: we had one Bible. But now Muslim websites, as part of their promotion of Islam, 
give as one of their fi rst points of anti-Christian apologetic that we have so many ver-
sions: the church does not know which Bible to use. How are our young people to deal 
with such things? We should return to this one book so our young people can say we 
have one Bible, one English Bible that is standard. 
Historically, the Authorised Version has been the only Bible used throughout the 
Commonwealth and quickly became the Bible of the United States. Any culture that has 
English as their fi rst or second language, or was aff ected by the missionary movement 
of the 18th century and beyond, had only one Bible: the Authorised Version. Th eir 
language, their form of expression, their form of grammar has been aff ected by this one 
Bible. It is the Bible that people still use today in Africa, in India, in the Far East, in the 
West Indies, and in the USA. Th e Authorised Version became the Bible that moulded 
and formed society and its foundation laws. From its very arrival, it was the source of 
truth through which many cultures came to know the Gospel of the Lord Jesus Christ. 
Th e historical success of this English Bible as it was taken to the other cultures of the 
world is noteworthy if we are to reach those very cultures who come and meet us on 
our own shores. 
Our young people need a standard Bible. None of the others has established itself. Th e 
Revised Version that came out in 1881 was to be a replacement of the AV, but who uses 
the 1881 today? Th e 1901, the American Standard Version, was to be the standard ver-
sion in America, but Americans do not use it today. Th e Authorised Version is the only 
Bible that is a standard for our young people; that is what makes it eff ective.

A stable, unchanging Bible
Th e Authorised Version is relevant because it is the most stable Bible. Our youth need 
to rely upon a stable Bible which does not change every few years; they should not need 
to face people of other cultures ever explaining, ever apologising, ever having to say why 
we have a new version with diff erent wording and with diff erent footnotes. Our young 
people are living in a world that is ever changing, and at such a rapid speed. Th ey must 
have a spiritual anchor which does not change; there must be a stable translation of the 
English Bible. One thing that should not change in this world is the Word of God, and it 
is this book alone which has been the most stable version.
Th e Psalmist says in verse 11 of Psalm 119, ‘Th y word have I hid in mine heart, that I 
might not sin against thee’. How can an ever-changing English Bible be retained in the 
heart and mind of the young? It cannot be memorised. We have a culture of young 
adults who have been brought up on modern versions. Is the condition of our young, or 
those adults in their thirties and forties, who twenty years ago  would have been young, 
more stable? Are they more Bible literate? Do they know their Bibles? Or are we having 
trouble fi nding faithful men to fi ll our pulpits? Are we having diffi  culty fi nding deacons 
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and elders who are faithful and spiritual and serious about the things of God? An ever-
changing Bible does not help remedy these problems: it cannot be retained, and you 
cannot put your confi dence in it because you do not know what will come again in a 
few years’ time.
Some of those things of course do not rely only on which version of the Bible has been 
used by people, but I believe the multiplicity of versions contributes a great part to the 
spiritual downslide of the Western church. Th e many easy-to-use or easy-to-read ver-
sions have not helped at all; they have not been as relevant as this old book. To relate to 
our youth, to relate to our children, we need to provide something stable, something 
that does not change, and this book is the answer: a stable English Bible.

A theologically sound and stable Bible
Th e third thing I want to say is this: the Authorised Version is the most sound and sta-
ble Bible in its theology. Th is is the kind of Bible that our young people need. Th ey do 
not want a Bible that denies the deity of Christ, or puts a question mark on the virgin 
birth of Christ, that cannot say whether this verse or that is correct or not. Our young 
people need a Bible that is theologically accurate. Th ose who translated the Authorised 
Version believed in the plenary and verbal inspiration of the Scriptures; hence they 
have given us a Bible that is theologically sound. No doctrine that God has revealed is 
compromised in the Authorised Version, and that makes it very relevant. How can a 
theologically weak Bible, or one that compromises or questions truth, be relevant to any 
people, let alone young people or to any culture or to any age? When doctrine is weak-
ened, a Bible is no longer relevant for the reader.
Th e Authorised Version has been well tested. Sound theologians in the past four hun-
dred years have quoted from it without questioning it. But today, those who advocate 
some new versions in their systematic theologies have to apologise for certain points 
of rendering. So is there today a Bible that is sound theologically? Th e only answer that 
can be given, and the only version that is most faithful in the English language today is 
this old Authorised Version that we so love, and that in itself makes it relevant.

A correct textual basis and method of translation
I am a young person coming from a diff erent culture, and I can say that this book is still 
the most relevant in our day. It is sound and stable, particularly in its textual basis and 
method of translation. Many people, both in the pulpit and the pew, do not know that 
the textual source of the various new English Bibles diff ers from that used for centuries; 
nearly all of the modern versions since the Authorised Version have been based on a 
diff erent family of texts. 
Th e Authorised Version is the only English Bible in publication today that relies solely 
upon the Textus Receptus family of the Greek New Testament, and the Masoretic Text 
of the Old Testament. It is the only English Bible that gives us without questioning the 
fullest and most authentic available text of the Scriptures. Knowing that this English 
Bible follows the vast majority of the more than fi ve thousand manuscripts and is there-
fore authentic gives great assurance in the Word of God. Most other versions of the 
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English Bible that are published today are based on the minority of manuscripts that 
are defective, and which disagree among themselves, thus making many question the 
authenticity of the Biblical text in many places. Th e many textual footnotes of the mod-
ern versions put a question mark or a doubt upon the authenticity of the inspired Word 
of God. Th ese comments do not help the youth who need a stable and authentic Bible. 
It shows the modern versions’ textual instability. Th e wise man of Proverbs 24.21 gives 
this counsel to the young: ‘My son, fear thou the LORD…and meddle not with them 
that are given to change’. 
How can we defend the Deity of the Lord Jesus Christ when the text in our Bible says 
‘he appeared in a body’ in 1 Timothy 3.16? But for me talking to a Muslim, I can say, 
‘God was manifest in the fl esh’. Th e Authorised Version is very relevant when I am deal-
ing with the subject of eternal punishment, and we come to Mark 9, particularly when 
not just words but whole verses are omitted from the modern English versions. Th en I 
do not fi nd modern versions relevant. 
Our Lord said, ‘man shall not live by bread alone, but by every word that proceedeth 
out of the mouth of God’ (Matthew 4.4). Every man, both young and old, is a living soul 
that needs every Word that proceeds out of the mouth of God: not most of it, not ninety 
per cent of it, but a hundred per cent of it. He does not need a Bible that lacks the purity 
and fulness of the Word of God. You would not feed your child food that you know has 
most of the vitamins and the nutrition removed; you would want a diet that is complete. 
What about our spiritual soul? Would you want a Bible that lacks what God wants you 
to have?
I believe if you were to ask the majority of the youth in our churches or even outside, 
they would say that they want a stable Bible, an accurate Bible, a Bible that accurately 
teaches the doctrine of God—even though they might reject that doctrine, they want to 
know what it is. Th ey want to know the teachings of the Lord Jesus Christ and no one 
else; they do not need the translator’s thoughts, nor a reviser’s thoughts, but a true trans-
lation of the original Greek and the Hebrew. 
Th ere are many young people living amongst us, both within our churches and coming 
from other cultures. Th ey are very educated, many coming from other faiths or belief 
systems, and many come with prejudices against Christianity. Th e best way to be rel-
evant to them is to use a tried and tested Bible. Our Authorised Version has passed the 
test of four hundred years. Th is book has never failed us. It has been ever faithful. Has it 
ever been your best friend? Th e best friend tells the most truth about you, and this book 
has done that. We have not always liked what we have read, but we know that it is the 
Word of God, and it has spoken to our souls.

An appropriate Bible
Th e Authorised Version is the relevant Bible because it is the most appropriate Bible 
for public and for private use and in the churches. More than any other version, the 
Authorised Version sounds like a Bible, sounds like the Word of God, even to unbeliev-
ers. Just note all the publicity about the Authorised Version that we have had this year, 
from the mouth, not of the church nor of Christians, but of the ungodly, the deniers 
of the faith, atheists. Even Richard Dawkins agreed,1 commenting that, although he 
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rejects what the Bible teaches, and does not believe in God, if there was such a God 
the Authorised Version would be his Bible; it sounds like what He would say. Th is 
translation commands the hearers, both young and old, to the reverent hearing of the 
Scriptures. Its language arouses in the mind of the hearer the timeless and eternal char-
acter of God’s Word.
It is interesting that whenever a translation of the Qur’an has been made, they use ‘thee’ 
and ‘thou’, along with the appropriate verbal forms. Where do they get the idea to do 
this? Th ey are trying to communicate, to mimic the Authorised Version. Th e Qur’an 
translators want people who read it to think that it sounds like the Word of God. 
Someone has said that the modern unbeliever, if he has any spiritual concern at all, is 
well aware that the contemporary scene really off ers him no help, and wants the church 
to speak in a way that is timeless, and from another world. Th e young as well as old, 
Westerners as well as people of other cultures, are more likely to take seriously what is 
said to them if they sense that this is something more important than just casual con-
versation.
In times past, when people read books, when they went to conferences, when they 
heard sermons, they were not confused by the multiplicity of diff erent renderings be-
cause they all quoted from the same book, from the same Bible. Th e source of authority 
was, and should be, one English version. Th is would demonstrate to the young that the 
churches and the denominations have unity, at least in their source of authority.
Young people are living in a confusing world, in an age of apostasy and spiritual weak-
ness. Th e use of the Authorised Version in Reformed and evangelical congregations 
underscores our unity and identity with other conservative and evangelical Christians 
and churches.

Appropriate English
Th e fi nal thing I have is this: the Authorised Version is relevant because it uses the most 
appropriate English, suitable to be used in private and in public, to be memorised, to be 
learnt by heart. It uses short words, simple words that come from Anglo-Saxon roots, 
and that continue to provide the very basic vocabulary of the English language today. 
Th is makes it timeless English. Th e nature of the language that the Authorised Version 
uses, simple language, short words, slightly diff erent to our modern language and gram-
mar, sticks in the mind.
When you are in a group, we all tend to look and dress similarly, but if someone came 
in who was very diff erent—looked diff erent, talked diff erently, wore something very 
strange—that person would stick in your mind. You might forget other people’s names 
or faces or what they wore, but you would not quickly forget the stranger. Th is book 
is not the same as any other book, both in its nature and its language, and so it is also 
most relevant. 
Coming back to something I started with, the problem is not with the young; the prob-
lem is with our elders. Have you ever heard a child complain about the complexity of 
the language of the Authorised Version? Th ey may say they do not understand; and 
then you explain it and they accept it. An educated Englishman, however, says he does 
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not understand this Elizabethan language and even if you explain it, he still says he does 
not understand it. Th e diff erence is what is happening to a child or a young person: 
their English, their vocabulary is growing, and they are learning the language. A person 
coming from another culture, like myself, in learning the language, simply accepts it. I 
must learn the vocabulary of the Word of God, that is all! So it is that a child does not 
complain about this book. It is always, in my experience, adults, who are well educated, 
white, English, men and women, who complain about this book. 
Th e young are in need of a mature instruction, not simply a casual, easygoing instruc-
tion. Th ey are immature and unstable; we have diffi  culty dragging them into our meet-
ings. Yet we ought not to give them things that will soothe their immaturity. What is 
it that they need? What will relate to our young people? Something that is mature and 
something that comes not from today, but from eternity and which sounds like it has 
just come from the mouth of God: it is the Authorised Version that fi ts that category.

Conclusion
So the Authorised Version is the most relevant Bible for the young in a multicultural 
society because it has been the standard English Bible for the past four hundred years. 
Th ere is nothing to match it, and that makes it relevant. It is the most stable translation 
because it does not undermine doctrine, because it has a stable and sound source text 
and translation method, because it is perfect for public and private use and in churches, 
because it unites the churches of Christ under one authority, and because it uses appro-
priate English.
In 1999, the Lord, by His grace, brought me to a saving knowledge of the Lord Jesus 
Christ. As a young man coming from a diff erent culture, living in a multicultural so-
ciety, what kind of Bible did I look for? I was searching for a Bible that was relevant to 
me. I was not concerned that the Bible was diffi  cult to read, or that I would have to use 
my dictionary or to re-read certain passages. I desired a Bible which was the most ac-
curate, most stable, textually faithful and complete translation of the inspired Hebrew 
and Greek texts. I knew from James 1.8 that ‘a double minded man is unstable in all his 
ways’—how much more unstable, then, would be an unstable Bible which was not sure 
of the authentic readings.
Let us not underestimate the young, and let us not underestimate our young people. 
I believe most young people have such high values and desires; therefore what do we 
have to off er them other than the Authorised Version? Th ere is nothing other than this 
book. ‘Wherewithal shall a young man cleanse his way? by taking heed thereto accord-
ing to thy word’.
Th e Authorised Version still remains the most relevant English Bible that you can off er 
to any young people in any age, from any culture, for this multicultural society. Amen!

Endnotes:
1. See King James Bible Trust, ‘Richard Dawkins lends his support to Th e King James Bible Trust’, 
www.kingjamesbibletrust.org/news/2010/02/19/richard-dawkins-lends-his-support-to-the-king-
james-bible-trust.
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The Daily Telegraph, 
14 November 2011 

A
s the Queen prepares to mark the 
400th anniversary of the King James 
Version, Peter Mullen pours scorn 

on some of its modern rivals.

We enjoyed a parish visit recently to 
St George’s Chapel, Windsor: the Queen’s 
Chapel. In there was a big sign saying, 
“Celebrating the 400th anniversary of 
the King James Bible”. I must say, it was a 

custom more honoured in the breach than 
in the observance. For at Choral Evensong, 
the lessons were both from some illiterate, 
godforsaken modern version. I knew we 
were in for trouble from the start when, in 
the Old Testament lesson, King Solomon 
addressed the Almighty as, “You God…”—as 
if the deity were some miscreant [secondary 
school] fourth-former in the back row. Of 
course it went from bad to worse. 

On Wednesday, the Queen will attend a 
service of celebration at Westminster Abbey 
to mark the 400th anniversary of the King 

James Bible. The address will be given 
by the Archbishop of Canterbury, who 
earlier this year urged us to read the King 
James Bible in order to get a glimpse of 
what he called “the big picture”. Perhaps 
this was meant to go with Dave’s [Prime 
Minister David Cameron’s] idea of “the big 

society”? This is a strange 
injunction, coming as it did 
from a man who has been 
in positions of power and 
infl uence in the church for 
decades. For in that time 
the same church hierarchy 

has ruthlessly suppressed the King James 
Bible, along with the [1662] Book of 
Common Prayer. 

I can add a personal note on this subject. 
When I came to the City [of London] in 1998 I 
discovered that St Sepulchre’s did not have a 
lectern Bible in the King James Version (KJV). 
So I asked St Paul’s if they would lend me 
one of theirs. 

They replied, “Oh yes, and you can keep it. 
We never use it at St Paul’s, only when the 
Royal Family comes—awkward people 
like that.” The King James Bible is a work 
of literary and spiritual genius. It is the 
religious register in English and its words 
and phrases have penetrated deeply into 
English literature. You cannot read 10 pages 
of Dickens or Arnold, George Eliot or the 
Brontës without coming across wholly 

Ed.: At the close of the 400th anniversary 
year of the English Authorised (King 
James) Version of the Bible, support for 
this timeless version has come from 
many fronts—some which might not 
otherwise have off ered an opinion. Here 
we reprint one that appeared toward 
the close of 2011, and although we do 
not endorse everything in it or the way 
in which it is said (or other views of the 
writer), we can say a hearty amen to 
many of the sentiments expressed.

By Peter Mullen 

KING
BIBLES

Th e
of
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integrated resonances of the King James 
Version. And, of course, English poetry is 
saturated with it. W H Auden said, as he 
witnessed the sidelining of the King James 
Bible: “It was our luck to have that translation 
made when English was at its strongest and 
most robust. Why spit on our luck?” 

C H Sisson said that all we really know 
is what he called “the reluctant deposit 
on the mind’s fl oor”. That is to say, what 
you remember when you’ve forgotten 
everything else. For centuries, people of 
all walks of life have carried around with 
them echoes of the King James Version. So 
to throw it out as the church hierarchy has 
done amounts to a savage act of deprivation 
and, as this deprivation is of the Word of God 
in English, it is vicious iconoclasm. Sidelining 
the King James Version especially deprives 
our children and is therefore a notable case 
of child abuse. 

There is no such thing as noble truth 
expressed in ignoble words. The choice 
of words determines what is being said. 
Therefore, we should choose the best. 

“Strips of cloth” is no substitute for 
“swaddling clothes”. And Mary was “with 
child”—we think of the Madonna and 
Child—and she had not “fallen pregnant” 
as it says in one of the modern versions. You 
cannot satisfactorily replace “through a glass 
darkly” with the crass literalism “puzzling 
refl ections in a mirror” or “sounding brass 
and tinkling cymbal” with “noisy gong and 
clanging cymbal”. The King James Bible was 
designed to be read aloud in churches. All 
the modern versions sound as if they have 
been written by tone-deaf people with tin 
ears and no rhythm. 

What level of vacuity is reached when “Son 
of Belial” (i.e. the devil himself ) is rendered 
by the New English Bible (NEB) as “a good-
for-nothing”? As if the son of the devil is 
only a truant from the fourth form who 
has been stealing from the housemaster’s 
orchard. 

The real Bible says, “The fear of the Lord is 
the beginning of wisdom.” The NEB gives 
us instead, “The fi rst step to fi nd wisdom.” 
But that is only the way in which babyish 
primary school teachers speak to their 
charges. The fi rst step to fi nd wisdom—
and then, if you are ever so good little 
children, I’ll show you the second step. 
This is infantilisation. Sometimes the New 
Jerusalem Bible’s (NJB) pedantry, this 
pseudo-scholarly fascination with all that is 
merely foreign and obscure, is just silly, as in 
“You, Yahweh examine me.” But occasionally 
it is mindlessly un-poetic and banal, as in 
the substitution of “Acclaim Yahweh” for 
the mesmerisingly beautiful and timelessly 
familiar “make a joyful noise unto the Lord”. 
But in one example of supreme idiocy the 
meaning becomes impenetrable: The King 
James Version says, “He that dwelleth in the 
secret place of the Most High shall abide 
under the shadow of the Almighty. I will say 
of the Lord…” In the New Jerusalem Bible 
this degenerates into tasteless obscurantism: 
“If you live in the shelter of Elyon and make 
your home in the shadow of Shaddai, you 
can say to Yahweh…” The Revised Standard 
Version (RSV) loves to parade the translators’ 
acquaintance with the slightest nuances 
in the ancient languages but their utter 
ignorance of what will go into ordinary 
English. It renders the “giants” of Genesis as 
“nephilim”—to the confusion, one supposes, 
of elderly ladies everywhere. And the “two 
pence” that the Good Samaritan gave to the 
innkeeper as “two denarii”—lest we should 
imagine that the currency of the Roman 
Empire was the same as that of England, pre-
decimalisation. 

The RSV makes a habit of iconoclasm, as 
for instance in its destruction of that very 
familiar phrase: “Arise, take up thy bed and 
walk.” The RSV says, “Take up your pallet 
and go home.” Because we must on no 
account be allowed to imagine that the poor 
paralytic slunk off  carrying his four-poster 
[bed], we have forced upon us the literalism 
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pallet: and the result sounds like instructions 
to a sloppy painter. 

The NEB also cannot tell the diff erence 
between speech that is poetic and 
metaphorical and speech that is literal 
and descriptive. That is why for “wolves 
in sheep’s clothing” we are given instead 
the pantomime howler “men dressed 
up as sheep”. We recall perhaps Ulysses’ 
escape from the Cyclops or that pejorative 
expression “mutton dressed up as lamb”. In 
the KJV men are “at meat” or they “sup”; but 
the RSV mentions a Pharisee who “asked 
Jesus to dine”—where, at The Garrick or 
White’s? Likewise, his rebuke to the disciples 
on the road to Emmaus, “O fools and slow of 
heart” is emasculated to become “How dull 
you are!” How dull indeed. Can you imagine 
for one minute Our Lord Jesus Christ on the 
evening of his day of resurrection using such 
language? “How dull!” 

The KJV’s “pearl of great price” is exhibited 
in more of that infantilised [children’s 
programme] Blue Peter language as “a 
pearl of very special value”. And then the 
end of the world itself is described as if it 
were only an exceptionally hot afternoon at 
Goodwood: “My dear friends…” (that is the 
voice of the NEB’s urbane, housetrained 
St Peter) “…do not be bewildered by the 
fi ery ordeal that is coming upon you, as 
though it were something extraordinary.” 
The end of the world not extraordinary? 

There is a sort of discreet charm about the 
KJV’s saying, “It ceased to be with Sarah after 
the manner of women.” This is marvellous. It 
seems to reach up the underclothes of words, 
as that other great admirer of biblical prose, 
Dylan Thomas, said. But the Jerusalem Bible 
was written in the era of sex education, so 
it can confi dently come straight out with 
“ceased to have her monthly periods”. And the 
KJV’s “great whore of Babylon” seems to have 
lost what is left of her character when the 
New Jerusalem Bible refers to her only as “the 
famous prostitute”. Who is this—Eskimo Nell? 

With studied pedantry, the New Jerusalem 
Bible replaces “inn” with “living space”—I 
suppose because they imagined readers to 
be so literal-minded that we might think 
St Luke meant the Rose and Crown. A similar 
pedantry removes the KJV’s lovely “coat of 
many colours” and off ers us “a decorated 
tunic”. The KJV translates Psalm 139:16—a 
beautiful poem in which the Psalmist 
declares that God knew him “while he was 
yet in his mother’s womb—as thine eyes 
did see my substance yet being unperfect” 
[sic]. This is allusive, evocative, tender. 
Unbelievably, the NJB gives us instead, “Your 
eyes could see my embryo”—as if God were 
a member of the Human Fertilisation and 
Embryology Authority. 

There is a pervading irreverence bordering 
on blasphemy. The translation of the Psalms 
in the Book of Common Prayer is by Miles 
Coverdale and he renders the Hebrew, “O let 
thine ears consider well…” The NJB gives this 
as “Listen attentively Yahweh”. But is that the 
way to speak to God? What more is there to 
be said when we notice that the NJB renders 
“Vanity of vanities, all is vanity” as “Sheer 
futility. Everything is futile.” That phrase 
will serve as the motto for all the modern 
translations: “Sheer futility”. 

How hypocritical and sordid of the church 
authorities relentlessly to suppress the 
KJV, only to take it out and gawp at it in an 
anniversary year, as if it were a museum 
piece and we were all blundering tourists. 
The proper place for the KJV is on the lectern 
in every parish church—to be read, marked, 
learnt and inwardly digested, week in, week 
out. 

The Rev Dr Peter Mullen is Rector of 
St Michael, Cornhill, and St Sepulchre in 
the City of London

© Copyright of Telegraph Media Group 
Limited 2011; www.telegraph.co.uk/news/
religion/8887946/The-king-of-the-bibles.html. 
Reproduced by permission.
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 Europe 

From Bexley, Kent, 

England

We gave out the Commemorative 
Bibles during our spring Resurrection 

services. These two young ladies were 
among the recipients.

The The WordWord of  of GodGod  
Among All Among All NationsNations

Although certain phrases and expressions used in these letters may not be doctrinally 
accurate or in correct English, we reproduce the letters essentially as received, knowing 

that the Lord is using His Word to the glory of His Name and the furtherance of His 
Kingdom as the Scriptures are distributed among the nations of the world.

EEEE
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E

From a prison in England

I am writing to thank you for the calendars 
you once again kindly provided for our 
prisoners. They went out as we celebrated 
our Saviour’s birth and all the prisoners 
received a calendar. As you will be aware, 
these calendars are highly valued amongst 
our clientele and are a simple but very 
eff ective way of spreading the Gospel. For 
many prisoners Christmas is not a time for 
great celebration but a time of loneliness; 
but by sharing the love of God through 
these calendars you have brought light 
into otherwise dark situations. I would be 
grateful if you could pass on our thanks to 
all who work on this project.

From Wiltshire, England

The fi rst picture is of a TBS Scripture leafl et 
that I found inside an old Prayer Book in 
the servant’s 
quarters at 

Dinefwr Park 
and Castle, 
Llandeilo, 
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Carmarthenshire, on 20 July 2011. It would 
be fascinating to know how it got there! 
The second is of a TBS Poster I found 
displayed very prominently on Appledore, 
North Devon, seafront on a small chapel.

From England

I just had to write and express my 
appreciation for all the good work you are 
doing. I have just purchased two copies of 
your KJV with the reference number 25A/
BL. It is a superb book, very well laid out, 
with excellent paper quality, and very easy 
to read. The binding too is top quality. And 
all at a very reasonable price. It is clear that 
the persons responsible were doing more 
than just publishing the Bible, they were 
giving of their best to produce a truly fi rst 
class result and make the word of God 
available in a graceful and attractive form. 
And you succeeded.

From Pontevedra, Spain

The calendars were distributed 
in our church and other local 

churches and groups. We have sent 
calendars to several churches in other 
provinces. Our church is growing with 

incorporation of African and South 
American immigrants, creating several 
groups dedicated to attend the ministry 
and evangelisation among poor and needy 
persons, with youth, university students, 
districts with lots of children, etc.

From France

The 2011 Pensees Precieuses 
calendars have arrived. We received 

them in 2 lots: 3 parcels fi rst, then one 
after, and all 4 contained 1,000 calendars in 
total. As usual, the distribution was carried 
out by pastors and young evangelists in 
the region. It was completed before the 
1st January. Previous recipients asked 
for it again, and those who received it 
for the fi rst time responded positively. 
Some, those who are not educated, were 
surprised to see some diff erences between 
the words in their Bible version and the 
verses of the calendar. By the grace of 
God we were able to explain things to 
them. May the Lord be with all those who 
work for the propagation of the Gospel 
throughout the world.

 Africa

From Chamboli, Zambia

First and foremost I greet you 
in the name of our Lord Jesus. 

This serves to acknowledge the safe 
receipt of grants and let you know how 
the Scriptures have been distributed in 
churches where we witness to lost souls 
and bring back the backsliders. These 
Christian tools help us to facilitate the Bible 
reading during the Sunday schools and 
Bible studies and cell group meetings. We 
have recorded some many orders from fi ve 
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From Nairobi, Kenya

I am writing in appreciation for copies of 
the ‘Golden 

Thoughts’ 
calendars which are given for distribution 
through my ministry in Nairobi. For a 
number of years I have been involved in 
systematic visitation work amongst day 
guards in three districts in Nairobi. These 
men and women are unable to attend a 
church on Sundays due to their work, but 
are exposed to the continual attention of 
Jehovah’s Witness gate to gate visitation. I 

work with tracts 

diff erent communities which need badly 
the Christian literatures. We do want to 
send small contribution towards the cost 
of packaging and despatching. I 
look forward to continue receiving 
the Scriptures for the work of our 
Great Master.

From Lusaka, Zambia

At Lusaka airport I informed 
customs of what I was carrying 
and that it was for free distribution 
(exempt under Zambian customs 
regulations). The customs lady asked 
to see in my cases to check what I 
was carrying. The fi rst literature she 
saw was the TBS booklet ‘Which Bible 
Version: Does it Really Matter?’. She 
asked me, ‘So, does it matter?’ I replied 
that it did, and I asked her if she had a KJV 
Bible in English. She said that she did not 
have one, so I off ered her a Bible, the TBS 
booklet, and a copy of ‘The Love of God’, 
all of which she gratefully received. I went 
on my way wondering at the Lord’s hand 
in opening the door for distribution within 
minutes of landing in Zambia.

From Nyimba, Zambia

Thought you would like this picture taken 
after our teaching of Farming God’s Way 
in Nyimba. We had about 50 people and 
they all received a TBS calendar and some 
other Christian booklets which I had with 
me. 

From Bungoma, Kenya

Here I was distributing the 
calendars to church members 

time of evangelising house to house, at 
Mwomo area.

the ‘Golden 

Thoughts’
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Christian literature distribution in Zambia
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and correspondence courses in English 
and Swahili and have currently 80 active 
students. I visit the students weekly and 
mark their work personally. On Mondays 
I visit the offi  ce to get a new supply of 
materials and then revisit the students 
returning their marked papers and giving 
them the next study. We have over 150 
study leafl ets in English and 50 in Swahili. 
Increasingly the standard of education 
increases amongst the students and 80% 
of them study in English. The calendars 
are an encouragement in my work as the 
students appreciate the Scripture verses 
and often pin the calendars up in their 
small guard huts which are supplied at 
each property thus reaching the evening 
guards as well. Some students make 
decisions for Christ and go on to become 
a lively witness in the place of their 
residence which is always in poor areas of 
the City. In addition the spiritual growth 
they experience is used in ministry to their 
families and up country districts. Before 
coming to Kenya in 1966 with my wife I 
worked for a time with a mission in the 
Westbourne Park district of the City. This 
experience has helped me in my ministry 

in knowing how to work a district and 
follow up interested students. I have 
a weekly TEE Bible Class and preach 
on the monthly Teaching Sunday in 
a church in Nairobi. A few copies of 
the calendars are given each year and 
have a prominent place in the church 
premises. I receive an encouraging 
response from both the watchmen 
and other recipients and want to 
express my gratitude for the happy 
task I have in bringing the Word of 
God in this way to many Kenyans 
who love and serve the Lord.

From Akure, Ondo State, 

Nigeria

With gratitude to God almighty I 
appreciate God in the life of the members 
of the Trinitarian Bible Society and I thank 
you all for your resources to make the 
Word of God easy for people to get. May 
the Lord continue to bless you all in Jesus’s 
name, amen. All the items were received. 
The booklets were given to people each 
time I am out to train church workers and 
members. The reference Bibles was given 
to all participants each time I am teaching 
in any church. My focus is on small growing 
churches in towns and villages that not 
all their members have a Bible. I shall be 
expecting more Bibles and other Scriptural 
books. God bless you.

 Asia

From Taguig City, 

Philippines

I just want to give you an update 
re the Bibles and other materials you 
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provided. As in my last correspondence I 
distributed Bibles to school students under 
my Bible class. I ventured into teaching 
hermeneutics to fellow pastors and gave 
Bible also. One pastor wrote, ‘I am currently 
head pastor of a church in Taguig City. I 
would like to extend our gratefulness to 
you for being recipients of your program 
of providing books 
and Bibles. This 
serves as testimony 
that we receive free 
or without charge 
during our study on 
hermeneutics. Thank 
you once again, God’s 
grace and blessings 
be upon you.’ Thank 
you for extending 
your ministry in our 
homeland.

From the 

Philippines

We are happy to greet you and say thank 
you for the blessing that you gave. We 
received it last June. Sorry for the late 
reply of thank you; we misplaced the grant 
receipt because those were time of great 
trials in our lives. Our hearts in those times 
were deeply sad because the problem 
greatly aff ected our family and ministry. 
Our faith was being tested. But by God’s 
grace we overcame those trials and love 
and trust God more. We know that all 
things work together for good to them 
that love God. It is hard to accept such 
trials, but we strongly stand fi rm in God’s 
promises of comfort and deliverance from 
sin. 

We can’t express our feelings as we 
received the packages. Our heart overfl ows 

for joy that fi nally God hears our prayers 
of many years. I’m so thankful for the Lord 
that He used people like you who have a 
good heart to show God’s blessings to us. 
Your goodness that you have bestowed 
upon us is your goodness and faithfulness, 
which you have bestowed for the Lord. 
Because of this, we deeply respect you. 

The Bibles and other materials that we had 
received are of great blessings and help 
in God’s ministry here in the Philippines. 
The people who received the Bibles were 
so happy and thankful that their longing 
to have a Bible has come true. The Bibles 
and materials are rich blessing to the 
people who received them and read them 
because it helps them to grow spiritually, 
to mature also in God’s love and grace by 
the guidance of the Holy Spirit.

Trinitarian Bible Society and its workers 
behind it are of great help and blessing to 
others throughout the world. Your faithful 
ministry is pleasing to the Lord. Keep up 
the good work for God’s glory. For God is 
not unrighteous to forget your work and 
labour of love.

Bibles for Christians in the Philippines
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To publish and distribute the Holy
Scriptures throughout the world in many
languages.

To promote Bible translations which are 
accurate and trustworthy, conforming to
the Hebrew Masoretic Text of the Old
Testament, and the Greek Textus Receptus
of the New Testament, upon which texts
the English Authorised Version is based.

To be instrumental in bringing light and
life, through the Gospel of Christ, to those
who are lost in sin and in the darkness of
false religion and unbelief.

To uphold the doctrines of reformed
Christianity, bearing witness to the equal
and eternal deity of God the Father, God
the Son and God the Holy Spirit, One God
in three Persons.

To uphold the Bible as the inspired,
inerrant Word of God.

For the Glory of God and the Increase
of His Kingdom through the circulation
of Protestant or uncorrupted versions
of the Word of God.

For introductory literature and 
catalogue please write to the Society 

at the address given

Tyndale House, Dorset Road, 
London, SW19 3NN, England 

email: contact@tbsbibles.org
www.tbsbibles.org
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